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OH-13 Sioux®

The American Bell OH-13 is one of the most iconic helicopters in aviation history. 
Developed immediately after the Second World War, it was distributed to the U.S. 
Army in the late 1940s. The "Sioux" was characterized by its distinctive "soap 
bubble canopy" which made it unique and easily recognizable along with the tail 
trellis and its two side tanks. The OH-13 was deployed in large numbers during 
the Korean War to carry out a wide variety of tasks including observation, 
advanced reconnaissance, and medical evacuation. The OH-13 had a three-
seater cabin configuration and could reach a top speed of170 km / h. It was both 
robust and exceptionally reliable which contributed to its operational longevity. 

EN

L’OH-13 dell’Americana Bell è tra gli elicotteri più celebri della Storia. Sviluppato 
subito dopo la Seconda Guerra Mondiale venne distribuito ai reparti dell’U.S. 
Army alla fine degli anni ’40. Il “Sioux” si caratterizzava per la “soap bubble 
canopy” che lo rendeva unico e facilmente riconoscibile, il traliccio di coda e i 
due serbatoi laterali. L’OH-13 venne utilizzato, in buon numero, durante la guerra 
di Corea per svolgere una grande varietà di compiti come l’osservazione, la 
ricognizione avanzata, l’evacuazione medica. L’OH-13 aveva una configurazione 
della cabina a tre posti, poteva raggiungere i 170 Km/h e si caratterizzava per 
una buona robustezza ed affidabilità che ne condizionarono positivamente la 
longevità operativa. 

IT

Der OH-13 von American Bell gehört zu den berühmtesten Hubschraubern der 
Geschichte. Unmittelbar nach dem Zweiten Weltkrieg entwickelt, wurde er in 
den späten 1940er Jahren an die Einheiten der U.S. Army verteilt. Der „Sioux“ 
zeichnete sich durch das Plexiglas-Cockpit, scherzhaft als „Goldfischglas“ 
bezeichnet, das ihn einzigartig und leicht erkennbar machte, die offene 
Gitterrohrkonstruktion und die beiden Seitentanks aus. Der OH-13 wurde 
während des Koreakrieges in großer Zahl eingesetzt, um eine Vielzahl von 
Aufgaben wie Beobachtung, Vorwärtsaufklärung und medizinische 
Evakuierung zu erfüllen. Der OH-13 hatte eine dreisitzige Kabinenkonfiguration, 
konnte 170  km/h erreichen und zeichnete sich durch gute Robustheit und 
Zuverlässigkeit aus, was seine betriebliche Langlebigkeit positiv beeinflusste. 

DE

FR
Le OH-13 de l'American Bell est l'un des hélicoptères les plus célèbres de 
l'histoire. Développé immédiatement après la Seconde Guerre mondiale, il a 
été distribué aux unités de l'armée américaine à la fin des années 1940. Le 
« Sioux » se caractérisait par la « soap bubble canopy » qui le rendait unique et 
facilement reconnaissable, le treillis de queue et les deux réservoirs latéraux. 
L'OH-13 a été utilisé de nombreuses fois pendant la guerre de Corée pour 
effectuer une grande variété de tâches telles que l'observation, la 
reconnaissance avancée, l'évacuation médicale. L'OH-13 avait une 
configuration de la cabine à trois places, il pouvait atteindre les 170 km/h et 
se caractérisait par une bonne robustesse et une fiabilité qui conditionnèrent 
positivement sa longévité opérationnelle.

RU
Вертолет OH-13 компании American Bell входит в число самых известных 
вертолетов в истории. Разработанный сразу после Второй мировой 
войны, он был распространен в частях армии США в конце 1940-х гг.  
Sioux отличался кабиной пилота в виде мыльного пузыря, которая делала 
его уникальным и легко узнаваемым, хвостовой балкой решетчатой 
конструкции, а также двумя баками по бокам. OH-13 в большом 
количестве использовался во время Корейской войны для выполнения 
широкого спектра задач, таких как наблюдение, разведка на передовой, 
медицинская эвакуация. OH-13 имел трехместную кабину, мог развивать 
скорость до 170 км/ч и отличался хорошей прочностью и надежностью, 
что положительно сказывалось на сроке его эксплуатации. 

ES
El OH-13 de la Empresa Americana Bell es uno de los helicópteros más 
famosos de la historia. Fabricado inmediatamente después de la Segunda 
Guerra Mundial, fue distribuido a las divisiones de la Armada Norte Americana 
a finales de los años 40. El “Sioux” destacaba por la “cabina tipo burbuja o 
“Soap bubble canopy” que lo convertía en único y fácil de reconocer, el 
entramado como palo de cola y los dos depósitos laterales. El OH-13 se utilizó 
en gran medida durante la guerra de Corea para realizar una gran variedad de 
tareas como la observación, el reconocimiento avanzado y la evacuación 
sanitaria. El OH-13 llevaba una cabina de tres plazas y podía alcanzar los 170 
Km/h era muy robusto y fiable, esto le permitía ser muy duradero y realizar 
muchísimas operaciones con buenos resultados.

NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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A

Metal Flat steel

F.S. 37178
Italeri Acrylicpaint – 4679AP

D
Flat Olive Drab US Army

F.S. 34084
Italeri Acrylicpaint – 4728 AP

B
Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint – 4768AP

E
Gloss Red

F.S. 11302
Italeri Acrylicpaint – 4605AP

C
Flat Light Ghost Gray

F.S. 34272
Italeri Acrylicpaint – 4739AP

F
Flat InsignaYellow

F.S. 33538
Italeri Acrylicpaint – 4721AP

G
Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri Acrylicpaint – 4681AP
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.

EN

 IT

DE

FR

RU

ES     

Suggested Colors
Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden
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